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S uieEsmEELD (Abstract)

LGl &&TEhANe kGl wESem) urhb Goragsw undiu QFuHier B LLISmETS
STEQId WPWHEWTE Q&s.(Hery Semwdng. urLe yaeareld @Lb@upid Gomgssder
Qauipenm, ‘L e’ erarm Qerh@mrifer Qurmer o flucuben elarsd; @eramuw
poLwonGurh CurEsds &g Qeeuruielsr Csmeunnd HpULw oy fmg.
MeTsswen uIUTS S Q&S (Hamrsd LT igar 625-627 s dw  eperm
Slg&eT WoHlowg Freurd; G9n QTS UTLO&ET, 2 aFETIl SHHSSHSET, ST
UADHG FLTIGW Levars STOermellaem o Ser glener o, STIESeT o, Slermer.

Curgsw @Cr Geuwamuisd Frmlrd o arhsaTTss SOT FOLEFIE HGmausELd @
2 Tl LIGRTLLD 6Term (PlqLd 'L e’ ererm QemhH@mrfler QUIThET Sy LpWLD SHLD
Qavsdu QerLC Q&sL (HenTulle LIWGT oy, GLb.

The aim of this article is to elaborate on the brief statement about mothagam as illustrated by
Maangudi Maruthanaar in Mathuraik kaanji. The Importance is in explaining the process of
preparing mothakam and the phrase aatamai used to describe the same. It's also needed to bring
out the similarity in today's preparation of mothakam. Mathuraikkaanji L.625-627 serve as the
primary source for this descriptive study. The other hymns in the anthologies, views of the
commentators and the videos in YOUTube which substitute the field work; serve as the
secondary sources. The fact that mothagam is a sweet dish cooked in the same procedure and
consumed by the Tamils for the past two thousand years is confirmed and the significance of the
term aatamaiis revealed. The literary pleasure enjoyed is the benefit of this article.

Hoeys@erpaar (Keywords): Gomgsid, L, Sulipn elFww, $eCFm), 2 HLLMED,
HauQeur(H Vg S H6d

e gyenly

W GTSaTEhAed MmbiGL ESerTy Crgsd uHOi Cuad euwEeTaneaTuleT HILLI%ISm6T S
sTayid WUHALrs Q& s (Mo Sembdngl. DS eped L erarm GerH@mrLy elerdsid
Qupicugi_er; Qevsdlu Qearuww - GEng. olards won uars Sowuw Q& [HorsE
glors STehsuller 625-627 < dw eparm Sg&HeT WHANDNS STeauTs Seww; Gn CsrasLl
LML GU&EHLD 2 STTT &(5SSIHEHLD Lieers ST0lesrmelsEhld SIeneTenld &, STIBISET &, lerme.

Gurgaw GO L1 QuELDd G
wgarte @re|d SMmLS6T ePLLULL LG T(HS G 2T &GS LieVeul;
‘Sl 2 BLLHD Lo eNFuwLd

saubeur(h Yy s euansweno Gorgawd
SeHCFDHMS neluy GriiGeuer) o DE&" (L0g.625-627)
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T EDM. OGO LD&ESET FMdSS 60 %éprj,g,mfr. SQUHET FaeWEHL SiLBIGeuf. Sjeuf CFUg elbm
UL EISEheT germ Crgsnd o @w. Corgsw Qarm slpssdle Qarwssl oL eraid DTHDHIL
Quupw UMD F.

S, eflFwd = uenar QeucheuEpLd H(HLOL QeucbaupLd

Cuorgssdhel umearu®h QUTHLEET g dwu sHsaTH, SEHLUILL LY Taid Lmearbalced; Siheug
&Y Qeuevgsmed Lm@ QFuigeri .

SpudhG o lulL urLp ugHow ‘oulf elFwd o HUUHD e sauar® Wgss
aumswend Crgsw erars CQamem(han gl QuTmeT QareaTEpLCUTE WS Dquileh o arer ‘ouly
QS]E;JS]JLb' TatTp o Wewg QgTams Lmer Ceaucew SHWL Ceucrewpd erar edifleurer QUITH®6TS
- mgﬂ@{uﬂu" e  Qarosgl  Qur.GealBsrwabsrearmy sauLFHaIsorOwer QuT®eT
o arsdpry (WS uTL(H QaTGd-Il 1g.L194). Cs CuTHamer auanSSOLD.STLD FamiEma (Ayir,
i Tamil Agaraathi, tamil-english dictionary, english words, tamil words). &eTL & &&Henyenwd &maesr (h
Slgl sELUULIKRCGWeTS sOLY- rdlow oerrdl slhdmg (QurdQuuifi ‘sugar candy' -
AFTTE SLOlH- oy mileud | Glosbe).

SF sEL Qeucdedads GHLILSTSS SO eldsearnf] sanpeug QuTHBselvame (i -
sl sgardl). FQearaiey &EHY Qaudbansmgs (srans Qesduw aNFww’ aardng.

‘alFwd e Ho&sgHY o aeesTmd” (ClLm.261)
eTard S(HLLTmeUIcy Geuseud &@uﬁ,@%&rﬂm GMss UTL Sjqd@L Qur.Ceu.CFmo &HSrermi
‘SHLLUEH FTH®DS SLgWTES STUIFEHD eTeTGm %Jurr@eﬁ 2 aSHoTy (UGG uTL(h Qg,rr@gi,%l QL
umesoTT D@Ll L1L121-122) @sermed ‘aflswid’ smL Cleucheuld o @Lb.

$Csm = @eraamaus LT

Qearsmeu sryewrons oulf, elswd oy,dweupdler LTG SeHGsn gl saeluf Fmd sTuiESw
LTens SjigQuriqd SehCshms gneluy sy ulery.

2 BUYDD = &G Hhlw

uenaraiceusmstur g sELLHEabGmsCur FCLhME sriss Corssgdler L remrd
Qauwi’ L g,.

‘2 BuYbD  ererm  Qamed HFCLOW ereirm Qurmefledd eupRIGmzl 9 QT
urLev&aflgud smeserSEmmLd.

"Qeunfleh o LD QeudLired i’ (Hm.8)
erar Qaudevred &GLMlw LFHe&HEH@ETLI LT QHLILIG ST 6w .
‘o BUYDI L& sl Cur@pr®h M sebgl (QUE.307)
TRID Slg UsmISTUIS®ET Qe lq BlaTGs greT greld seawaGwurg eroibd &@h ubMil Cusfng.
"Qeufleh o1y 2 HELALT(H eub gl Hefl QuDTDIg” (S1FLD.57)
aear Qasrargisg @sH wridd uww HoLssTs gorHmsgier FLmear Geuuleler gerLwLd
Cefbag eTardlmmy BaSTT.
Qerpid  LFewrd SHLUULLY g Cacdegass H#CLHME asmusdu urgLer G
QurELsamerd C&rggid QeuwliLIhHmg.

SpLaw = o arefLrs ameugs

o @S Fnlgll FSGSHUTQID QBTUMLWLTEQLD 2 6TafLrs meaussl QUDId LLTErd L e’
erariiL(h&Emg.

Lo ererm QerH@orLy Qsrasulovsdusde @b QuUDLd LT igsamersd GTEGsg)
(Concordance for Tamil Literature &gmas @esdun) GCrrégw Gurg; g epmdaier QuUFigd
QsrLiymissl GuelLeamss srardCprd (QuTw.32; @13l &69.43; o&b.348,353). @earld
epiigled Ugfled gioll gienerui; sTHm 2 6T HieLW; S wifler GLe 6l CHLL g eTaTLIemS;
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‘U Gauf oL oLl Gulerm
DB SO GlneT CaHTL (P& S0 6.
SUIGGSLO LTeniuilesr giaubgl QassEd (SisL.225)

TEd LML UGS gsmu'é;eﬂgpaj. HSTTS  edemernHd qG% epriiled @%gg o arefl(Per guol
gaoerii () o aramid FGFH Oupm QEHSow GQeueliuemi. b.w.Coumas, & Qg,m;l_rr@m
rr.GamsLrsw Gartameryw rwdu 2 ared ‘e erearm QErTH@orLy ‘e aref()
QurmeT QETaTer DM UMD 2 6TaTgl. (SIFHHTETM Ol LieueTLd- L1.246).

91 ephidle QancEameT 2 6T gD et L),

GreorLl

.. @ewe SeuL / YL @ Setorese mid FTe
QwererenL W (Gmn.115)

erar&lpri. @uur.e Lgguer 'L’ ererp QerHEpTLFsEl Cur.CGou.Gemo sbgrean ‘wphidle
sTHoTC QUL HjEmFywd QUL 2 LW D,S6N6T LD eTeTlILLL gl ererl QUITHeT SHeus
gheLrm Qdme (GnbasTas- L.215-216). Qeaieilargsd Crgswd GCFTLFUTET 'L e &E
WwHNID QUITHSSLD %@bsurrg,gj SLEDGL. ePEIFD GHmImS T (HSET GMLIW; IS Fimeriied STHO)
BIOWHF GO0 Qansmus shegl eTaid QUTHET ojemu;

‘opLew GuWlerm oiellf giener Lohhidler
(E%;brrcml_ Sieueaf Gelams @J,&;’Qb(@{a;m.&)

ererid H9e0ET LMy o aremm (SsBrayrm sefipdlureaer Hlany- L1.213-214). QeTd GHSSTS QBHS
Hoolld cauamhHEer gomer @QUbH g o amaurs o L CsrarLasgd GOlurssd &l (hEmmi
S BOTE; LD 2 6TaT CL & GLD.

epmdleller euerdfl LigBleavcvuaetundiu GgefiGeu 'L e’ ereirm QEThH@mrLifler QuUITHeaeT
o @UfSGID. PSL LigHleve 8 epridled Lgifeor Gmﬁ@ﬂgg% Lo ephidled GmSFISeT Pa6TSF
CuQeawhgl aum. eprGmHSS erermid Quur CGupid ephidleler e (Hger a;rrl;gu uesTl, Wiremer,
&g LW NVBIGSEHSS 2 e &, GW. LTI HL 2 arugnE o flu o arefl (HLer sreuriu@Ld
(In.. Northern Tamilnadu, bamboo shoots are used as a special dish during the monsoons due to seasonal
availability... It goes by the name Moongil Kuruthu in Tamil.. It is consumed as a delicacy by all communities in
the region (Bamboo shoot - Wikipedia). 0&&6T SjeuH@DL L&GGUOTSE FeOOSF 2 6UoT6uor & e (HLb;
LHSF6US SeTamwaer Hambg o arerer ( ibid. ‘The shoots are usually sliced and soaked in water for two
to three days, after which the water is drained and replenished each day to extricate and remove toxins. It is
also used as a pickle). GereuEL STQeTTlS6T (YouTube videos = Y.v.) @ésHSams 2 nid QFuidlermer.

Caar cpmGmHsSa (Y.v.l Caalle arm ameuss epndled GHsSa); ephdled Gms aL GQumilued
(Yv.2- epmdled GHSE Qurflued @Uig QFugmed iDL kGl UTFSSTaw el Ceu LTl Lekis);
eLPMBIFIGH @@;_2? aupieued (Y.v.3- Qarhseal dueLe i) ephidld GHSF wareor: (Y.v.4- eprhidle
©mss SCral); epnrdld Gmsgs smouTF (Y.v.5- pphdd GGHSS GRL); aphrsd GHSs s
Smgaug Csra@sHer (Y.v.6- epmdled) GHSg WL and SLQLILBLLY GFTES); epmsled &msa
FoU (Y.v.T- 2 L@s@ euelad Sr&édalql PR GHSE FLOUGD - d]l-lemrrmﬂ Fameuufleb); epmidle
GBS euenL (Y.v.8- Bamboo shoot fritters - 01.08.2022); eypmidled GHS G LR (Y.v.9- epridled & s
ugg); epndled GHSF Gamerm (Y.v.J0- Bamboo shoot kola urundai) epridled Gmsa eusse (Y.v.1-
epmidled HiLeTd/ epmidled eugsev); epmidled GmSSE earmismul (Y.v.12- How to make bamboo shoot pickle)
W 2 el USTFSSEISET QL@ Ta@ibd ephdled GmSSler o aTef(h 2 emenrédniqll ST
QurEBSHWG eTaTLMS Blmiey 6T FleuTEleTmeur.

@rewLms LBl o du aerr@erd UGusHh eprfld gawhseflar o araf®
Querenowyd QBruieLOWLD SHevbgl sTeswriupLb. (Odisha Bamboo Development Agency- Botany of Bamboo)
@pflaneuliler o ater epridlellen Feramwaws QgTams QEsSHun @mSWTEHL 2 eumbwred GQgafw
widngl. eprdleler 2 arGer QE&EEL Qeuetr(h erariiLpvd Carpme Qederasamerts Gurerm fmdle
el LT SeTs QSTEIL HSETD STOSMET 2 Ll BTen) 6reild QUITHETLL;

‘S B &S BIINDFH SetT e
(%%I’I_GG)LD ?rrbaﬁ’lg SLBSTET Breny (Bm.178)

ereorls LrQEDTF LeveuF. Brymwesr &msl guy whidleller e earCer o fssiupd e flow wigss
GeelisTsl Umsbg @eaugsTd @55 CsTEs s Fmpw elarssd proruea SDEs.G
o auambwWras SobHs cpudar o ataflyhEl OUTHHESEDE. DS@TTH DLW  6TeTm
QerHODTLI&@E Sjeuf Famid 'SemFdlarn epmdled ererm %un@mm Surg NersE6L QUTHSSL
SIHMETE 5,68 NHEmgI (BhHMlenesr- L1.223).

@@TLD | INAM ‘Multi —Disciplinary International E-Journal for Tamil Studies’ | Bi-Lingual | Quarterly
ISSN: 2455-0531, UAN: TNO3D0061112 | February, 2025 | Vol. 10 | Issue: 41 | https://inamtamil.com/journal

10.5281/zenodo.14927208 32



https://en.wikipedia.org/wiki/Tamilnadu
https://en.wikipedia.org/wiki/Tamil_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Bamboo_shoot
https://www.odishabamboo.org/Bamboo/botany-of-bamboo#:~:text=Bamboo%20is%20a%20complex%2C%20woody,that%20are%20below%20the%20soil
https://inamtamil.com/journal

(e @\6TLD | INAM (1IETS)

E-ISSN: 2455 - 0531 | UAN: TN0300061112
wev : 10| @1 : 41| Aiureufl | 2025 | Vol.: 10 | Issue: 41| February | 2025

Qe o @weTd gl &S, QBT HEu sTravEsarTed CorsssHar o araf®
GO Lrawsmg Syl eearm Germ@priy GMladng. Gereumd srQeamrmedluied LT euord
QBruewwrer o 6rafl T Semelmgs sreawrs (Y.v.13- Lrer Qarwaslal @iy rdwr LuGume
W gieurs QFehar elmwL Frind{heurmis)

saCeur® Yiygs = clycbaamer igS Gl 455
LDDIQISHSTS T EemeT g5 HlenaCu seua|blancy &y, @Lb.

%Gisrgu Qampss oL Qsuws gjlfﬂg, SES LPS55FDG aubgl NLLgl. Sigamme seubeur(p
Giggs Qaupapow darésl g Carwsslol QFuueaf Fer edycigmer s GqssE
Qaud wepows sreams (Y.v.14- Qeafliy G QarssiaL aurild aeaudsaller Saruyw). é“g]
Curevs esaiirchseamer DlgSFIs Faaiy Lrenrs QErWaEs oL 8w Corsssaguwd g ssery.

aumawento = allgelgLomeor

Gurgasder o araf(h Qerm Ly crariubhidng. edselgwrer U ramkser alpsdd Qnbsams
‘cuamsWwed erarm QFTHADTLY &L (hHEmg.

Wrenr amssmert Loaf alshg Qerdeealdae. Qarm CsmSTUIL LLTemrd, 66
LTesrLd, SLeneull LLILL Wresrd, Caufd SLeneull LpTesrid, eTeT@EhLl LT eurLd, &grj;gju LbIT GouTLD,
LUdem&L1 LWMHMILT LT 6OrLd 6TGOLI LT 60T cUanGSET Liey 2 6. @eirenml hevL (penmuled & ép&.gg,rrlj' LIwledt
QamerEpwd Lraumsefiar Sglilemil  QUTELsmer Ul  Qesdw  CeuermesenioL]
LWGTEETTSS: SHTeor QUICHCUSTEH LTI LT cUmaseaT erameuCuenc TrarLmss GOLumsL
QuuIFGmD. WeTeumd STQermadludicy (Y.v.15- Qampsalenl Lrerd QFuieug) 6Tlillg 5 euenaswmer
QarssleaL Lreod) Qerauupd Ly amssehar GCaufssiame seirt 9D oemersgid
Blp&S e Licor(h Qs (h elenerelsd g o evremrLl LI(HEUET G S 26T 6.

GariEmuiL |, rewrd

‘oL g Qgmidler wplyeLg Sretamul’ (Qum.364)
@I Lomare G geraflw Qgerern GCamiemud s wer Garemridmg. erarCeu Cgmeand
Besdlws areull U, renrhisEher CanusTuisE QLI 2 6Tg|.

DI6UGH LT euuTLd

"QupEehQFw Qreedler LTFeaued QUITSSH W (isLD.346)
Qeuipaon LFms e aarm CsTows 566 LsGusmsl Qursdeamd Cure Qg GupLd
2 LSS BEmSESDSS SEADS.

‘Urgealeh p&HG Fesorered Ly (YmLbd.63)

Qeviemasley oeueh LTl g OIS WwEseflar o aureurd L HW @erd); eNeeTwriiqgeud CuflLd
adlgssme Corgsgdler Lreamrd CEilad LIWGTLIL L g 6T6TemLD.

LgnFLILIWMDDILT LT euTLd

Spiuwm ereriiupld uFFILWE, 2 (EBSWLLWLD 9D LWN QIMSSHET HEOETS@SULD ST
ererp Qurgit Quupred QsTans Qs GhESng. HnureeTHm UL 6T LUaLpw 2 STy
Sy Lup euassl@ o flu Qurgl CQuwi ererd gapeimgl QuT.Geu.Camw  &bSrermy
srOFomy (LsHLUTL(H GsTGH-1 ApurenrmHmiiLienL L.40-41).

... Qur ey ojeuenrGuir(
@BEBTET g 2 arTad @dmen’ (UDBTarm UGd-Il um.335-

11.268) eraid mEIGly Fprfler gpiled Seuars slpfler et 2 e ,eig CeuafliueL.
args CarpLear Coumers Sapowg sUGCTTH Fally Sl Lafld @Y Sieuanrs CaTuiisefss
©_GUUT GUIT GUT GWLD;

"Sleuerd QsmuiLe; LT Irbgb" (LmLb.215)

ereorls UmLll Qupidlmg). Senerr HpieuenLGerCurg Gmeuf Sidleb LLThg QEHS Seuamys Qamigemw
Nevsdlweno upPl Cuad UTLOSET L (Gn.82; gm.271 & 286). damers srefled LLFHS Qg
aaid Umera; LbME Qsmerer sy CHHL GLLL UsITHu LF@&F] LW®MD L IWTETd
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sl (hEng. Qseme Lmal LUNISGSL LIGTmLS STe 2 6oyl LiarLom&lw Corgsis w,iesr $dle
G Qriug o mig.

2 (PRSI LLT ewTLd

sHWUETT  dprer; ‘ureldh Quusew urdd Qarewieowrdu argl uTdGFTaDULD

o WHsE Seflowwd SaTaill sl aubg o arh LA ol QuTEBr Silenidgidnmer (LmLd.381).
Siauer QEregd LTElhH Qe 2 e 2 (phsmkisaf 6T erLg);

"2 (PG S@LCQLUIG QaTphisal Fma” (oig5LD.86)

Teid QFTLITG FHenL &GLd chclﬂm G, euaTons erem @pu Cafggs Qeugsme 'Qsmwriset
ererd @MUALiLLLew 'QruCwr® wwsdu o Whg' (BEGOBTNF2T) arab CsTLrTe Wevr(Hd
2 MiF ,USTE); 2 (PHGILI LLTEUTLd LicorenlW Benl(penmuile) QpHSSs eresreser aulfl 2 6T gl

SLMELI LIGLILILI Lh T 6uoTLd

umfl upwier HoGauw Grweauwled; BHEBLS sl etdagiiug Carm SiI@ (Ymw.120)
Aphg ewlary. QésLme CaTaromLds SLO® Tl Ham QUEIGAG HGD. @ETMm6l
G.gleoyardl Heatener 'Sjeuanpyulier o aTaflFSGw LT Fear(hd SLenew GTermmy’ eTerdmmy
Uosreyrm uGS-l, L.260). aramaLs SLomQ Seuarsd GHbUSmSE CEFFHSS U, @SWTED; 6l
ar&& QUTBHBSIFEDG. CsTamaLd sLamaulsr LmpLou Cous amaggd Gaulieug LU LTesmrLd
S BOTE); HiFIad Liewar(h GaTL(H aup&Hd QMBS @mSame.

GTaiT(EHLI LT 6uurLd

‘seuma SPILIL (YDW.120) erars LpwIGer HOGaw Grweau Qo  HoLSGLD 2 Tame
aflosl uhsgw Curg; eaTameTyd @aeuTsSDI Lee). SHeumel Terlg WPHNW 6TeT & GLw.
BETTenad FHTard QFaid Fssy WEHs QEUGLTH lmerhs 6reaTEhd STLemLd &L L6,
erfery eurGeupLy eTerdlmgl dosSTTOHOILILDL (LD6.106). 'QeueTOleTL. FTHGI' TED ETET FIMEUWE
slpasdler erafll o emeuT@d (YDLH.246). Qsermed eTaTE@hl  LTamSh@Gn LTl w
Wrerhsaier euflanguich @LLd SenL &g

Qsrensievsdlug sregdler Camsmu, LFamsl LW, 2 WHSL LWD, CsTaEmamLd SLame,
erem o slwer eleerelas UL GILd; Seued 2 Husd Geuiwl Ll g 2 mif L aST; e
GursssSn@L Wremrd Qeuwls LwerUl(H @BSs5s Jolqulanel oy Slermer.

ey

2 arusHGAU sGHuTId QBTwienwred Crgagdler o arafLrs aeudhals QUDILD LT ewTLd

BHd GHSING o flw ‘opLew’ ererm QU SULUULL G SH&6w(H, SHULLLG Sy

cuevels LTGaET(h); Cahgmul, Bjeue, QUTFSLme, 6TaT, 2 @pHBgl, UFamal Lwm, CSramamLd SLame

SpSFweupiler gCaeid @arCor HaGoaur sabg Ly &8l Qurdlbg; elycdsmer o ereTb

@&Curh sgs GCsrsrsu Uigss CoLrsssmss Ceugerf. FITUrL arhs STaors
@rmerd Crgsw QFuLL WD 2 gD ST Brafssde Haewdg o 6rergl.

%@Qwuuuﬁ GMNss Qarans Qosdug Qeudlow elflsg alardsgag OS5 S L Sy uieurs
Sjemww CeUeTTqWG O, GL.
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